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	ЗАТВЕРДЖЕНО

Наказ МНС України

від___ _________2011 №___




ПРИМІРНИЙ ДОГОВІР 

із забезпечення функціонування Автоматизованого робочого місця системи централізованого пожежного та техногенного спостерігання

м. Київ                                                                                      “___”__________20__ р.    


Державне підприємство «Мобільний рятувальний центр МНС України» в особі _____________________________________________________________, 
(посада, прізвище, ім’я, по батькові)

(надалі - Замовник), яке діє на підставі Статуту з однієї сторони  та  Аварійно – рятувальний загін Спеціального призначення ГУ (У) в ____________________                                                                                                                                                 

в особі _________________________________________, (надалі – Виконавець),
(посада, прізвище, ім’я, по батькові)

який  діє на підставі _____________________________________, з іншої сторони
(назва установчого документу)
(далі разом - Сторони), уклали цей договір (далі - Договір) про наступне: 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Предметом Договору є забезпечення Виконавцем безперервного функціонування Автоматизованого робочого місця системи централізованого пожежного та техногенного спостерігання (далі - АРМ) Замовника, як складової частини системи централізованого пожежного та техногенного спостерігання.

1.2. Забезпечення безперервного функціонування АРМ за цим Договором здійснюється шляхом прийняття даних сигналів пожежної тривоги та тривожних сигналів систем раннього виявлення загроз надзвичайних ситуацій. 
2. ЦІНА ДОГОВОРУ 

2.1. Ціна цього Договору становить ________________________________,

 (вказати цифрами та словами)

у тому числі: _____________________________________________________
2.2. Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.

3. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ

3.1. Оплата за цим Договором здійснюється Замовником поетапно, на підставі підписаних Актів здачі-приймання, за фактично надані послуги при наявності коштів на реєстраційному рахунку Замовника протягом ___ робочих днів.

3.2. Оплата Замовником забезпечення функціонування АРМ за цим Договором здійснюється шляхом оплати фактичних витрат з врахуванням розрахунку вартості забезпечення функціонування АРМ у процесі здійснення централізованого пожежного та техногенного спостерігання за один об'єкт (додаток до договору _______ ).

3.3. До рахунка додаються:

________________________________________________________________

( довідка про кількість об’єктів спостерігання, довідка – розрахунок вартості та інші документи ) 

3.4. Усі розрахунки за Договором проводяться у гривнях в безготівковій формі.

4. ПРАВА І ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

4.1. Замовник зобов’язується:

своєчасно та в повному обсязі сплачувати кошти за надані Виконавцем послуги із забезпечення функціонування АРМ по мірі надходження коштів від суб’єктів господарювання (ліцензіатів) за надання послуг централізованого пожежного та техногенного спостерігання; 

здійснювати контроль, технічний нагляд за роботою АРМ, згідно з цим Договором; 

4.2. Замовник має право:

вільного доступу до АРМ з метою перевірки його роботи, ремонту або сервісного обслуговування.


4.3. Виконавець зобов’язується:


забезпечувати безперервне функціонування АРМ шляхом здійснення постійного обслуговування, регламентних та інших видів робіт;


дотримуватися умов технічної експлуатації АРМ;

незалежно від здійснення розрахунків та стану їх виконання, забезпечувати функціонування АРМ у повному обсязі та належної якості в строк, зазначений у Договорі.

4.4. Виконавець має право отримувати від Замовника:

спеціалізовану допомогу в частині налаштування АРМ, відповідного програмного забезпечення та його обслуговування;

інформацію про кількість об’єктів спостерігання, всі спрацювання та технічний стан систем пожежної автоматики та систем раннього виявлення надзвичайних ситуацій.
5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
5.1. У разі невиконання або неналежного виконання Сторонами умов цього Договору, винна Сторона несе відповідальність, визначену цим Договором та чинним законодавством.
5.2. Сторони не несуть відповідальність за порушення своїх зобов’язань за цим Договором, якщо вони сталися не з їх вини. Сторона вважається невинуватою, якщо вона доведе, що вжила всі залежні від неї заходи для виконання своїх зобов’язань.

5.3. Усі спори, що пов'язані із цим Договором, його укладанням або такі, що виникають в процесі виконання умов цього Договору, вирішуються шляхом переговорів між представниками Сторін. Якщо спір не можливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору у порядку, визначеному чинним законодавством.

6. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
6.1. Кожна зі Сторін звільняється від відповідальності за повне або часткове невиконання зобов’язань за цим Договором, якщо невиконання стало наслідком обставин непереборної сили, які виникли після укладення даного Договору та які не можна було ні передбачити, ні запобігти розумними мірами. До таких обставин непереборної сили відносяться: повінь, землетрус та інші стихійні лиха, а також війна, воєнні дії та будь-які інші обставини поза контролю Сторін.

6.2. В разі настання обставин непереборної сили, Сторона, що піддалась їх впливу, повинна протягом 3-х робочих днів сповістити про це іншу Сторону у письмовому вигляді. Повідомлення повинно вміщувати в собі дані про характер обставин, а також оцінку їх впливу на можливість виконання Стороною своїх обов’язків за цим Договором.

6.3. В разі припинення обставин непереборної сили, Сторона повинна протягом 3-х робочих днів сповістити про це іншу Сторону в письмовому вигляді. В повідомленні повинен бути вказаний строк, на протязі якого передбачається поновлення виконання зобов’язань за цим Договором.

6.4. Якщо Сторона не направить або невчасно направить повідомлення, які передбачені в пунктах 6.2. та 6.3. цього Договору, вона зобов’язана відшкодувати іншій Стороні збитки, які були заподіяні таким несповіщенням або невчасним повідомленням.

6.5. У випадках, коли обставини непереборної сили або їх наслідки продовжують діяти більше 6 (шести) місяців, або при виникненні обставин стає зрозумілим, що вони та їх наслідки будуть діяти більше цього строку, Сторони у можливо короткий строк проведуть переговори з метою виявлення прийнятних для обох Сторін альтернативних способів виконання цього Договору та досягнення відповідної домовленості.

7. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
7.1. Цей Договір набуває чинності з моменту його підписання і діє                  до   «___» ______________ 20___ р.

7.2. Цей Договір припиняється:
- після закінчення строку дії Договору;
- за згодою Сторін (оформляється протоколом).
8.3. Термін дії Договору може бути продовжено за згодою Сторін (оформляється Додатковою угодою).
8. ІНШІ УМОВИ
8.1. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.

8.2. Положення даного Договору не звільняють Сторони від виконання діючих вимог нормативно-правових актів, які регламентують діяльність з пожежного та техногенного спостерігання. 

8.3. Зміни та доповнення, додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі та підписані уповноваженими на те представниками Сторін. 

8.4. Всі повідомлення та сповіщення, які направляються у відповідності з цим Договором або в зв’язку з ним, повинні бути виконані у письмовій формі та будуть вважатися наданими належним чином, якщо вони направлені рекомендованим поштовим відправленням або доставлені нарочно за місцезнаходженням Сторін та передані до діловодної служби (обов’язково у письмовому вигляді).

8.5. Усі правовідносини, що виникають у зв'язку з виконанням умов цього Договору і не врегульовані ним, регламентуються нормами чинного законодавства.

8.6. Цей Договір складений українською мовою, на _____ сторінках у _______ примірниках, кожний з яких має однакову юридичну силу.
8.7. Усі зміни і доповнення до цього Договору узгоджуються Сторонами шляхом підписання додаткових угод між ними, які є невід'ємною частиною Договору.

8.8. В разі зміни реквізитів та/або юридичної адреси Замовника або Виконавця, відповідна сторона повідомляє про це іншу Сторону письмово.

9. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

Невід'ємною частиною цього Договору є розрахунок вартості забезпечення функціонування АРМ у процесі здійснення централізованого пожежного та техногенного спостерігання за один об'єкт.
10. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	ЗАМОВНИК

_________________________________
(найменування)

_________________________________
(ідентифікаційний код)

_________________________________
(місцезнаходження)

_______________________________________________
(телефон)

_______________________________________________
(телефакс)

_______________________________________________
(рахунок у Державній казначейській службі або у банку)

(підпис)

М. П.
	ВИКОНАВЕЦЬ

_______________________________
(найменування)

_______________________________
(ідентифікаційний код)

_______________________________
(місцезнаходження)

____________________________________________
(телефон)

____________________________________________
(телефакс)

____________________________________________
(рахунок у Державній казначейській службі або у банку)

(підпис)

М. П.


